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Közigazgatási reformok.
Epicur azt mondotta, hogy ő nem fél az ese

ményektől, mert meg van róla győződve, miként 
akár fél, akár nem, az események rajta — az idő 
és körülmények parancsára — keresztül vonulnak 
feltartóztathatlanul.

Ezen elvet kellene vallaniok a municipalis- 
táknak is, mert föl kell róluk tételeznünk, hogy 
a magyar jogtörténetből láthatták, miszerint Ma
gyarország és a nemzet jogélete, jogintézményei 
koronkint átalakuláson, fejlődési fokozaton men
tek át.

Epén igy a közigazgatás jogintézménye szin
tén változandóságnak van alávetve és pedig az idő 
és körülmények kényszerítő hatása alatt most üd
vös jogfejlődés processusa előtt áll. Ezt megaka
dályozni lehetetlenség s azért az eseményeket föl
tartóztatni akarni nevetségesen hiú erőlködés, ered
ménytelen kísérlet volna.

Azt tartják a szabad választási rendszernek 
hívei, hogy az autonómia közszellemet teremt. Hi
szen láthatjuk, milyen a közszellem ! A közigaz
gatási mizériáktól megcsöinörlött emberek ország
szerte visszavonulnak ; még élére állított kérdé
sekben, vitális ügyekben is mindenütt nagy arányú 
azok száma, kik nem akarnak hozzászólni, nem 
törődnek a megoldással, eldöntéssel, még szava
zásra se mennek. Hogyan lehetne tehát élénk köz- 
érdeklődésekről, közszellemről beszélni a mai mu- 
nicipalis világban?! Nem vonatnak el az emberek 
a közügyektől, de elvonulnak ők maguk, saját 
akaratukból.

Mindenesetre üdvösebb egy erélyes központi 
igazgatás a közügyre, mint a közömbös autonómia 
alvajárása. Nemzeti szempontok s a magyar ál
lameszme elengedhetlenül követelik a centralizált 
közig.zgatást. Már pedig ezek olvanvnyira nyomós 
és irányadó tényezők, hogy minden egyébb körül
ménytől eltekinteni s ezeknek elsőséget adni tar
tozik minden igaz magyar hazafi. Alkotmány és 
alkotmányos jogok mind alárendelt fogalmak a 
magyar á I I a m e s z in e s nemzeti I é t- 
ten tartás czélul vallott fogalmaihoz képest, 
melyekben amazok bentfoglaltatnak amúgy is. És 
ha ilyen vagy olyan módosítást a nemzet, a kép- 
viselőtestület, illetőleg az alkotmányos országgyűlés 
létesít, akkor is alkotmányos jogait gyakorolja, 
alkotmányos jogait fentartja s bármely újabb vagy 
későbbi országgyűlés a jogintézményekben történt 
módosításokat ismét megváltoztathatja. A legkétel- 
kedőbb ósdi hazai* is megnyugtathatja lelkiisme
retét ha a közigazgatás államosítására szavaz, — 
alkotmányos jogainkból ezzel nem adunk föl sem
mit. Az alkotmányhoz betű szerint ragaszkodni 
anynyí mint egy szerződés módosítás nélküli fen- 
tartását kívánni ; az alkotmány szelleméhez ragasz
kodás ellenben az önállóság elismerésének meg
követelése a szerződési feltételek módosithatására, 
felbontására, az összeköttetés megsemmisítésére.

Dicsérendő dolog ugyan az ősi szokásokhoz, 
a régi intézvényekhez ragaszkodni; de eszélyes és 
szintén dicséretes azokon, a korszellemhez megvál
tozott idők igényeihez mérten a kívánatos, annál 
inkább a szükséges módosításokat megtenni. Ily 
felfogást tanúsítottak nagynevű reformereink akkor

is, midőn az. ősiséget megszüntették, a jobbágyokat 
fölszabadították, a polgári jogokat és szabadságot 
kiterjesztették. Nem vagyunk mi kinézerek, hogy 
anynyira makacsul ragaszkodjunk ősidők jogintéz
ményeihez, miként ezeknek minden hiányait meg
tartsuk és évszázadokra lekössük a jövő nemzedé
keket. Mi azt hiszem szabad önálló magyar nem
zetet és ennek egy nagy magyar államot akarunk 
teremteni. Ez a mi feladatunk ; van hozzá módunk 
s ez az alkotmányunk, melyben rejlő jogaink alap
ján felruházzuk alkotmányos országgyűlésünket a 
a szabad intézkedésre. Mig alkotmányos ország
gyűlésünk van, addig föl kell tételeznünk, hogy 
kormányaink is alkotmányos szellemben járnak el, 
kötelességszerüleg! Ily kormányok intézkedéseiben 
pedig meg lehet nyugodva a nemzet. Hibák tör
ténhetnek mert tévedni emberi gyarlóság ; a rósz 
akarat működése elé pedig törvények által vona- 
tik sorompó. A törvényeknek a miniszterek is alá 
vannak rendelve.

A tapasztalás mindennapi adatai igazolják 
hogy a mostani megye-rendszer, a jelenlegi köz
igazgatás már tűrhetetlen állapotokat teremtett. 
Már Horváth Boldizsár — kinek sem hazafiassá
gát sem jogképzettségét, zsenialitását, igazságosan 
eltagadni nem lehet — tizennyolc/, év előtt köve
telte az állami közigazgatást, melyet az akkori 
kormány is hajlandó volt életbe léptetni- Azóta 
az ezt sürgető okok egyre szaporodtak s itt az 
ideje a régi rendszernek véget vetni !

Ki kell kerekíteni a vármegyéket is és sza
bályozni azok területi beosztását. A kicsinyes és 
önző magán érdekek gazdálkodásainak országszerte

TÁRCZA.
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A RÓZSA ÉS A LILIOM.
— Románcé. —

A .Késiig •• Vidéke- eredeti tárolaja. —

Liliomnál, rózsabimbó, 
A leánykát kérték esdve 
Hogy jelölné ki, melyikben 
Telik neki inkább kedve.
Én vagyok szólt a liliom 
Ártatlanságnak jelvénye, 
A szép fehér azin, mely ékít, 
Lelkeddel úgy összeférne.
„Én pedig*, úgy mond a rózsa, 
„Bár még csupán bimbó vagyok, 
Ám azért tonéked lányka, 
Mégis sok gyönyört adhatok.*

„Engem válásáig,* szólt az egyik, 
És a másik : ,engem, engem, 
Nincs a kertben virág, amely 
Bájaimon túltehessen?
És a lányka gyöngéd kézzel 
Érintette mind a kettőt, 
Ez a bohókás versengés 
Oly gyönyörben ringatta őt.
„Te lész*, mondá rózsabimbó, 
„A menyasszonyi koszorú, 
Nem sokára homlokomon, 
Azért ne légy oly szomorú.*

„Te pedig, kis liliomszál,
Túl világi elet képe,
Ha meghalok, akkor leszeaz, 
Homlokomnak disze-éke.*
És a rózsa e szavakra, 
Büszkén emelte föl fejet 
És a szegény liljom tölötl 
Kérkedőleg tekintő szét.
És a liljom fejet hajtott 
Mintha sirna-keseregne, 
Mintha ez a melióztetés 
Neki fájó sebe lenne.

De alig múlt el három nap, 
Az anyu jött le a kertbe, 
Fájó arczczal, könnyes szemmel, 
Egész lényében leverve.

Letöré a liljom-szálat 
8 könnyeivel aztatgatta, 
Szólni akart, de bújában 
Elállóit a szava-bangja.

Majd befonta koszorúba, 
Tette a lány homlokára, 
Ki a ravatalon fekszik, 
Az lett a — menyasszony-ágya.

És a rózsa hervad-hervad.
Mit ér már most neki a nap, 
Hogyha a kis liliomszal 
Nála százszorta boldogabb.

Ozoray Árpád.

Dénes bátyáin Pesten.
— A „Kőszeg és Vidéké * eredeti tarczajs . —

(Vege.)

Míg ezek történtek, Dénes bátyánk kegyetlenül 
megéhezett. Beállított tehál Jánossal együtt az. étterem, 
be, hol francain nyelven szerkesztett étlapot lőttek eleje- 
Nézte, nézte, da bármenny ire nézte is, még sem tudott 
belőle s< minit sem kiokoskodni, kapitulálni pedig nem 
akart. Hasztalan jött a pinezér szolgálatát akárhányszor 
felajánlani, mindig csak a „majd később* VÚImzsmÍ kel
let megelégednie; mert az öreg ur azt várta, hogy más 
is kér valamit, s ő is ugyanodat fog parancsolni; ilyen 
vendég azonban nem akadt, lévén az étteremben egy 
p.ir szegődni akaró vidéki színész, ezek pedig az utczáu 
benyakall virslii után csak illák, hasonlóan cselekedett 
Dénes bácsi is.

Végre a szomszéd asztalnál egy elegáns úri ember 
fog helyet s beefsteaket kér.

János, — súgja az öreg ur — mit parancsolt az 
az uii ember?

\Vlőtt eket, — mondja az csöndesen.
Pinezér ! hozzon egy porczió Wiesflocket! 
Parancsol!
Mondtam már, hogy WiesHecket hozzon, vagy maga 

is sü .et ?
Hallok én, arain, igen jól; de ilyen ételt tán még 

az öregapám sem látott.
Ne kerüljön barátom ; ha annak az urnák tudott 

hozni, miért ne hozhatna nekem is olyant ; vagy tán 
annak különb a pénzé, mint az enyém P Nézte meg az 
ember 1

Bocsánatot kérek, az az ur beufsteaket lendelt.
No hit hozzon nekem is olyant.

Szerkesztőségi iroda: uri-utczu 9 sí.
(Szerkesztővel értekezhetni <1. e. 8—9 és d. u. 1—2-ig.) 

Kiadói iroda : Városkör 81. az. a nyomdában.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a szer
kesztőséghez intézetniük ; mindenkor csatönökön estig.

Megjelenik minden vasárnapon
Hirdetések jatdagos dron vétetnek fel



A hazai kisdedek élete.
Az országúit kisdednevelési kiállítás bizottsága fel

kérte Xántus János urat, a m. nemzeti múzeum ethno- 
graphiai osztályának őrét, szíveskednék a kiállítás szá
mára szász es sváb gveimek-gundozási tárgyakat, és 
gyermek-öltözeteket beszerezni.

Xántus ur megfelelt a bizottság óhajának, s nem
csak szász es sváb tárgyakat, de azon kívül román 
•okácz, bolgár és rábaközi magyar tárgyakat is gyűjtött, 
a vallás- es közoktatási miniszter ur ő excellencziája 
megengedi*, hogv ezen gyűjtemény egeszen felállittas ék 
a küszöbön álló kisdedneve esi kiállításon.

A gyűjtemény a fent említett 9 nemzetiségből, 
magában foglalja a bölcsőket teljes ágynemű-felszere
léssel. pólyababákat, 5 eves leánykák es fiuk teljes 
öltözékét, azontúl készülékeket járni tanulásra, s más 
egyebeket is, a mi a gyermekek korai gondozásira 
használtatni szokott a különféle nemzetiségek által.

A gyűjtemény az illető nemzetiség azon lakhelyei
ről szerettetett be. mely központnak tekinthető, s hol 
a háziipar födözi meg legnagyobb részben az ethnogra- 
phiai tárgyakat, csak részben tűnt el még, s mai nap- 
ság is használatban van.

Minthogy ily népies viteleteknek csakis úgy lehet 
gyakorlati érteke, ha azok kellő összeállításban szemlél- 
hetük, a bizottság elhatározta, hogy babákat készíttet 
papier maebé arczokkal és kezekkel, s azokat felöltöztet i 
a tnuzeum népies öltözékeibe, s úgy állítja ki.

Ezen kis gyűjtemény ékként felállítva igen érde
kes és tanulságos lesz, mert meg fogja mutatni, mely- 
nemzetiségek olvadnak be és minő mérvben, az ugv ne
vezett polgárosodott es czivílizált öltözék viselők töme
gebe, s melyek azok, melyek még ragaszkodnak az ő 
nemzeti és festői ruházataik fentartásához.

Meg fogja a gyűjtemény azt is mutatni, minő 
öltözékdarabok állíttatnak ki még ma is a tartós, szép 
és festői házi ipar utján, s melyek azon öltözetezikkek, 
melyek már ai ány gyáripar segélyével pótoltatnak ol
csóságuk miatt.

Ezelőtt egy pár évtized lel még az egész népies 
viselet kellékeit a házi ipar födözte, ma azonban igen 
sok czikk már kihaltnak és letüntnek tekinthető, a 
mennyiben olcsó, silány és részben eltérő ízlésű bolti 
czikkekkel pótoltatík, a így a nép — az ethnographia 
keretébe tartozó — ezen szükséglete nagy módosításon 
és változáson ment át.

Egészben és lényegében azonban az eredeti typus 
mindenütt még megvan, s azért eleve is figyelmeztetjük 
a tisztelt közönséget a kiállítás ezen érdekes gyermek*

Belföldi szemle.
— E hó 13-ki Viharok. A dühöngött vihar rombo

lásairól borzalmas híreket közöl a rendőrség hivatalos 
jelentése országszerte. Házak rombolását ; fákat tövöstől 
dérkontört koronáit, kimé ellenül tönkre silányitotta. 
Gabonát a földeken összekuszált, a lekaszáltat ötven 
méterre is elhordta. A Dunán utazókat érte a legmeg 
döbbentöb ijedtség — egy csónakban hatan privát pa- 
zzióból kirándulásra indultak — egyik közülök kis/.állőtt 
fürödni. Egyszerre iszonyú erővel tört ki a zivatar s a 
fölkorbácsolt hullámok ide-oda dobálták a csónakot. A 
fürödni óhajtó egyén hamarosan visszaült a csónakba ; 
de t g' hirtelen támadott erős szélroham azt felborította. 
Az. egész, társaság bele fordult a vízbe, egy megmene
kült azonnal jelentést tett a rendőrségnél. A fővárosi 
túzo tusig jelző drótjait és a telefonhálózatot is meg
rongálta a vihar. A Margit-szigeten is az orkán megdöu- 
bentő erővel dühöngött és nagy károkat okozott. Hat 
óra tájban hirtelen támadt; sétáló gyermekeket, beteget, 
nőket ért útban, kik közül lobbin a fák alatt töltötték 
a fektelen égi háború idejét. 1876 óta ily pusztítást a 
sziget nem szenvedett. A szigetet a várossal összekötő 
telefon-drótját mind elszakította. A gyönyörű rózsák és 
növények megsinylik. József főherczeg családjával e'uta- 
zik Alcsútra és onnét többféle fürdőkre. — Egész Euró 
pában ily viharokat idézett elő a holdfogyatkozás. Falb 
még e hó 28-ra is rósz időt jósol.

— A felmilliomos nyerőt elcsíptek. A sok zakla
tás után elkeseredve mondái , Már nyerni sem szabad, 
azért is becsukják az embert! Nyugodt vagyok; nem 
bizonyíthatják be, a mit teám fognak.*

Igazi mintaszerű tan- es nevelointezet a Fe
kete József ny. főgymn. tanár búd a pest intézete, hová 
a leggondterheltebb szülő is nyugodtan adhatja be fiát. 
Nem reclam czélból említjük ez’ föl, ez nem szokásunk, 
de kiadott tudositványát oly elégtétellel olvastuk, hogy 
ifjúságunk helyes nevelése iránt viseltető érdekünkből 
minden szülőnek háláját véljük kiérdemelni e p íratlan 
derek intézetet ajánlva figyelmükbe. A közérdek sugalja 
e sorainkat, mert Fekete József intézettulajdouus ur 
több év alatt megmutatta, mikép kell az ifjakat tanítani 
és helyesen nevelni s csakugyan több évi működése 
alatt, kivétel nélkül minden növendékével, köztük a 
legelső csal idők fiai is voltak, szép sikert ért el a a 
fiuk a legjobb bizonyítványokat érdemelték ki. Mint 
régi képzett tanárnak egyik főtörekvése a tudományok
ban s a tanulásban bármi okból bátramartdt ifjúkkal 
megkedvelteim a tanulást s őket visszavezetni a jó útra. 
Ez kivétel nélkül sikerült is eddig minden növendékénél 
s az a siker szerezte meg neki az országos elismerést 
oly annyira, hogy a fővárosi 1. kér. kör. a legműveltebb 
fővárosi polgárok társasköre s a budai szülők feliratilag

Pár perez múlva Dénes bácsi előtt állott a Wies- 
Heck. De most jött még csak a hadd el, hadd. A mint 
ketté metszi, majd a szemébe szökik az abból kisuttor- 
gó vér.

Pinczér!
Parancsol!
Minek néz maga minket! Embereknek vagy ál

latoknak.
Embereknek, nagyságos uram.
No. ha embereknek néz. akk >r hog tud ide ilyen 

véres húst hozni? Vagy azt hiszi, hogy mink talán vad
emberek vagyunk ?

Megkövetem alássan, nagyságos ur, a pesti urak 
mind igy szokták enni.

No, ha a pesti urak bolondok, mi, hála Istennek, 
nem vagyunk azok. Köttesse meg jobban . . .

Kisülés után szépen hozzáláttak s bevágtak még 
’*gy öt porcziót ; de még kívántak volna valamit.

Mit együnk még. János !
A mit majd az a másik ur.
Hátba az már n ni eszik P
Akkor mink se.
Mig igy tanakodnak, a szomszéd asztalnál — tán 

kuriózum kedvéért — brinzát kérnek.
János! mit rendelt az a kiberet vált áHu úri ember?
Prizmát, nagyságos uram.
Pinczér!
Parancsol!
Hozzon ide két porczió prizmát!
Nem értein, nagyságos ur

Mondtam már, hogy prizmát.
Most sem értem.
Hát annak az urnák mit vitt ?
Brinzát, kérem alássan.
Hozzon hát ide is !
Ez azonban már nem igen Ízlett nekik, a egyet 

kettőt haraptak, ott hagyták, s hallva, hogy egy idő
közben letelepedett víg társaság burgundit rendel, 
az öreg is megszólal :

Pinczér !
Parancsol !
Hozzon ide burgundiét!
Minő sülttel méltóztatik parancsolni ?
Mi köze van magának ahhoz ? Még csak az kel

lene, hogy maga parancsolja meg, mit együnk ? Egyéb 
már úgy sincs hátra ! Megmondtam, hogv hozzon b ű r- 
g u n d i á t! Punktum.

De uram — hisz az répa.
Akkor hat ne hozzon! Fizetünk és megyünk.
János! nem bolondok ezek a pestiek?

*
A nap fáradalmaitól kimerülve nyugalomra tértek. 

Vetltözes közben csak az a bajuk történt, hogy János 
11 gyufatartót a vizes korsóba lökte.

János, János! — szó) az öreg ui — ez megint 
rosszat jelent. Csak ennél nagyobb baj ne történjék : 
mi szükségünk van gyufára, ha alszunk P

Hátha ránk jönnek az éjjel ?
Már ki merne bennünket ilyen helven megtámadni, 

hol egész éjjel talpon vannak ?

kérték föl, hogy hírneves régi intézetét körükbe, a 
Krisztina vírusba 'egye ár, hol még nincs gvmnisium 
E kitüntető felkivásnik Fekete József ur eleget is tett 
s f. e. augusztus 1-től kezdve fiú tan és nevelő-intézetét 
Budapest 1. kér. Krisztinaváros, Attila-utcza 58, szám 
alatti palotába teszi át. Ily helyisége egyetlen fővárosi 
intézetnek sincs; 25 szobából ál>ó, tágas nagy épület 
az egész városrészt környező szibad nagy rét (vérmező) 
szélén áll, magához az épülethez, is külön nagy kert es 
udvar tartozik, úgy, hogy az. ifjak úgy leszne, itt. oly 
ozondús, egészzéges légkörben, mintha filun élnének 
mert a helyes nevelésnél főgond fordít indó az egészségi 
követelményekre. Az intézetben családias élet ui ti * az 
ifjak minden idejüket igazgatójuk 8 tanáraik (mind al 
lamtLig megvizsgált tanár) köreben töltik, a le^mdo- 
sabb felügyelet alatt. A dijak igen mérsékelte., olcsób
bak mint bármely más fővárosi intézetnél. Az intézel 
nyolcz gymnaniutni osztályból áll. Felvétetnek bennlakók 
felkosztosok es bejárók. Bővebb értesítés ad levélbeli 
megkeresésekre a kimerítő programmot is küld bárkinek 
is. bérmentve Fekete József intézettulajdoiios (lakik 
julius veg"ig Budapest fV. kér. reáltanoda-uteza 10. 
augusztus 1-tól kezdve pedig az intézet uj heh isegébeti 
Budapest, I. kér. Krisztinaváros. Attila-utcza 58. sz. a. 
Ajánljuk a szülők es gyámok figyelmébe.

Külföldi szemle.
— A franczia nemzet a bastil bevételének századik 

évfordulóját f. hó 14-én nagyszerűen ülte meg. Az ut- 
czakon óriás tömegekben hullámzott az ünnepi közönség. 
Az Eitfd-torouy a kutak és terek tündért fényben úsztak, 
beláthatatlan néptöuieg nyüzsgött a kiállítás területen. 
Érdekes volt az a lakoma, melyet a gyarmatok kül
dötteinek rendeztek ; ott ültek egymás mellett az asz
talok körül festői ruháikban : négerek, auamiták, kínaiak. 
Kora reggel ágyudórgés hirdette az ünnepélyt; magan- 
eí középületek fel voltak lobogózva. Zászlókkal és ze
nével vonultak végig az utczákon. A jelenvoltak majd
nem mindannyian piros szegfűt viseltek kabátjaikon. 
Fel háromkor délután érkeztek a kamara és a szenátus 
elnökei számukra felállított tribünökre. A nép rósz idő 
daczára sem tágított. Hiányoztak úgyszólván az összes 
nagy követek ; az osztrák-magyar, az orosz és a német 
nincsenek is Párizsban, Legnagyobb feltűnést keltettek 
az miauin berczegek, további Dina Sz.ihtu szervesen ki- 
ralv felesegével es még több ázsai es afrikai uralkodó. 

, Igen hatásos volt a lovasezredek tisztelgése az elnöki 
tribün előtt. Az összes ezredek galoppban egyszerre vo
nultak az elnöki emelvény ele és ott hirtelen megálla
podva kardjaikkal tisztelegtek. Ez oly kitünően sikerült, 
nogy az egész közönség frenetikus tapsban tört kí. Eli- 
sées fai tele voltak aggatva ezer meg ezer lampionnal, 
később nagy tűzijáték volt, az Eitf•l-t nony villamos fénvt 
sugárzott. A varos minden nagyobb térén katonabaudák 
játszottak, s a nép ott táticzult reggelig. Az ünnepély a 
legnagyobb rendben folyt le.

— Orosz tisztek Szerbiában. Del-Magyarországról 
teljesen megbízható forrásból kapta a „B H.“ a tudó
sítást, hogy hetekkel ezelőtt indult meg és egyre tan 
az orosz tisztek inváziója Szerbiába a budapest-zimonyi 
vonalon. Polgári ruhában utaznak Románián át, vagy 
hajóval Belgáidban hol szives fogadásra találnak. Hogy 
az oros. tiszteknek van e hivatalos kiküldetésük? vagy 
mi a czélja ? az ma meg titok. A beavatott személyise
gek úgy vélik, hogy Szerbiában döntő akció várható. 
Felfegy verezese is igazolja azt a feltevést, hogy Szerbi
ában meglepetés készül — még a d é I m a g y a r o r- 
szági szerbek is türelmetlenül várják 
az egeményeket.

A Württembergi király életveszélyben. A ki
rályt minap majdnem agyonütötte a villám. Egy stutt
garti távirat jelen i. Frídrichshafenben minap a vihar 
kitörésekor a király kastélya erkélyén állva nézte a zi
vatart, a midőn egyszerre közvetlen közelében lecsapott 
a villám. Szerencsére az ijedtségen kívül egyébb baja 
nem esett.

Pár perez múlva mélyen horkoltak, a spalettáblák 
által koromsötétre csinált utczai szobában.

Es aludtak jó nagyot, mélyen — melyen............
János! nekem úgy tetszik, mintha már kialudtam 

volna magamat.
Nekem nem ; én még csak most fordulok a másik 

felemre.
De János, hisz már a lóvonati kalauzok is kür

tőinek.
Mondtam már, hogy itt bizony máskép van, mint 

faluhelyen ; itt biz egész éjjel csörömpölnek.
Az öreg ur is a másik oldalára fordul s aluszik 

tovább mélyen — mélyen.
Nagyságos ur ! nékem úgy tetszik, mintha már ki

aludtam volna magamat.
Nekem is. Nézd meg az órát.
Meg ám. ha gyufa volna.
Ugy-e mondtam, hogy hiba lesz ?
Ej, dehogy lesz. Nekünk csak azért tetszik ily 

hosszúnak az éjszaka, mert megszoktuk a magunk ágyát; 
az egészben az a hiba, hogv lefekvőre nem ittunk egy 
kis törpöliczát ; húzzon csak egy jót, nagyságos uram, 
s biztosítom, úgy alszik reggelig, mint a bunda.

Miután egy istentelen nagyot húztak, szépen alud
tak tovább-tovább.

János ! biz Isten reggel van már.
Miről gyanítja, nagyságos uram?
Arról, hogy éhes vagyok, mint a farkas ; még tán 

azt a véres húst is megenné in.

eléje kel! erélyesen állaui; nem lehet tűrni hogy 
egyes klikkek, családi összeköttetések dominiláaa 
a közérdekeket s ezek föl virágozhat.vát a törvé- 
nvesség színezetével elnyomhassa. A haza üdve, 
a közjóiét előmozdítása, a magyar nemzetiség meg
erősítése legyen a jelszó, mit minden jó magyar 
hazafinak viszhangoztatni kell ; mert a haza, ez a 
Magyarország nem kiváltságosoké többé, hanem 
édes mindnyájunké; — el kell tehát fogadni a 
legüdvösebb módot : az állami közigazgatás rend
szerét. Nem szabad föltételezni hogy a kormány 
a nemzeti bizalommal viszaél ; mit ha mégis meg
tenne, mindig megmarad a nemzetnek alkotmányos 
joga a törvényeknek érvényt, foganatot szerezni a 
visszaélésekért felelősségre vonni az. illetőket s meg
változtatni a törvényt is az alkotmány szellemében 
s a magyar nemzeti állameszme követelményeinek 
megfelelően.

Nem szabad félni az eseményektől, miknek 
föltartózuthatlanul be kell következniük.

babák csoportjára, mely figyelmét és érdeklődését ket- 
se kívül naivban lekötni fogja, s mindenki latin fog 
ottan gv érmék babákat oly öltözetben, minőket még nem 
ismer, úgy előtte szokatlan látvány leend es meglepő a 

i különféle nemzetiségek bölcsői, melyek csak most állít
tatnak ki tömegesen és együtt. .

Érdekes látvány lesz a sok polyázott b vbu is, s 
illek intést fognak nyújtani, hogyan poly ázzak be a kü
lönféle nemzetiségek a csecsemőket, hogyan kötözik be, 
s mik. pen öltöztetik azokat. Ezek k ízül több igen fel
tűnő, gazdag és szép látványt fog nyújtani.

Csak azt lehet sajnálni, hogy sem idő, sem kellő 
anvagi eszköz nem állott rendelkezésre, hogy az egész 
országból össze lehetett volna szerezni egy rendszeres 
és teljes kiállítást ezen keretben, de így is, a hogy van 
— ugv hisszük — a közönség tetszését nagy mérvben 
meg fogja nyerni, a figyelmét lekötni.

Egyes ügvbarátok különben igyekezte*, ezt a hí ínyt 
kipótolni s a kiállításra hasonló tárgyakat küldeni be. 
Bende Imre püspök Beszterczebányáról küldött gyer- 
mekbölcsőt s játékszereket. Bogd in Lajos Károly várról 
horvátországi hasonló tárgyakat. Birtok) Lászlóue bé
kés-csabai gvemlékszoba összes berendezései. Gyarmatin 
Zsigáné egv kalotaszegi viseletbe öltöztetett babát. Odor 
Emília több dunántúli gyermekruhát s játékszert stb.



— Egy magyar festönö az udvarnál. Biasini 
Sándor kolozsvári kereskedő leánya, Mária, ki öt évig 
járt a müncheni festőiskolába. Stefánia özvegy trónörö
kösné udvarmesteri hivat !..•., felszólítást kapott, hogy 
menjen Luxenburgba Siet.miot és a kis Erzsébet főher- 
czegnőt lefesteni. Sok ily ügyes magyar lányt kívánunk 
az országnak.

Helyi és vidéki fairek.
— Kinevezések. Az igazságügyminiszter a mura

szombati járásbírósághoz aljegyzővé Ernuszt Gyula szent- 
gothárdi járásbíróság! joggyakornokot. a német-újvári 
járásbírósághoz Írnokká Szendy Ferencz ottani difiteket 
nevezte ki.

— Őrei Géza, pénzügyi fogalmazó úr lapunk fő- 
munkatársa Szombathelyről hasonló minőség ben Tordára 
áthelyeztetett.

— Katonai hirek. Rohonczon f. hó 29-től augusz
tus 18-ig gyakorlatok tartatnak. Az 5-dik cs. k. huszár
ezred Rohonczy György ezredes úr vezetése alatt aug. 
19. *20 án vonul Fertő-Szt.-Miklósra ezredgyakorlatokra. 
melyek augusztus 22-től szeptember 4-ig terjednek. A 
6. sz. cs. k. huszárezreddel közös hadgyakorlatok lesz
nek szept. 5 —10-ig Wimmer Gusztáv tábornok ur pa
rancsnoksága alatt. Szept. 16. és 17-én lesz a zárgya
korlat Pápa-Teszér és Kisbér közölt. Ez utolsó hadgya
korlatokban a honvédség is részt vesz. A nagy manőver 
vértezte után a csapatok korábbi helyeikre visszavonulnak. 
Visszatérve a mi huszáraink rövid idő múlva Bécsbe 
indulnak s városunkat végkép elhagyják !

_ Eljegyzés. Matusita Ferenc/, könyvkötő elje
gyezte Perkovits Mari kisasszonyt.

— A kereskedelmi kör nyári mulatsága a délutáni 
zivatar miatt nem a bálházi kertben, hanem fentit a te
remben tartatott meg, n ely körülmény sokakat vissza 
rettentett a részvételtől. Valóban kétszeresen kár, hogy 
a kertben lehetetlen volt tánczolni, mert nemcsak a jó 
üde légtől voltunk megfosztva, hanem a látványossá
goktól is, melyekkel a gondos rendezőség a közönséget 
meglepni akarta. Ugyanis a kerti helyiség oly remekül 
s gazdagon volt díszítve, a tűzijáték előkészületei is oly 
méretűek voltak, hogy bizonnyára nem mindennapi él
vezettől fosztott meg bennünket a Falb által különben 
megjósolt vihar. Nem is lenne tréfa, ha a rendezőség a 
jövőben, a viharpróféta időjelzései szerint, határozna na
pot a mulatságnak mikéit és hol megtartására nézve ! 
Tehát nem volt sok a látogató, ami kellemetlen volt 
ugyan a pénztári bevétel és kiadás mérlegének megálla
pítására, hanem annál kellemesebb a tánczosokra és 
tánczosuőkre nézve, mert több volt a hely meg a levegő, 
Arvavék meg olyan lúbalá húzták, hogy lehetetlen 
volt meg nem indulni s alig bírtuk a lábainkat elálli- 
tani úgy hajnal tájban. Szóval miután a jókedv alta
lános volt, nem is bánkódott senki a tüzjáték elmara
dása fölött ; és még kevésbé bánta meg hogy eljött a 
tánczestélyre. Most dicsérőleg kell kiemelni, hogy a ven
déglős ételeivel meg volt elégedve a közönség. Vajha 
mindig igy lenne!

— Vidékünk fölött a múlt vasárnapon délután 
3'/-—4 óra között borzasztó orkán rohant át felemlítő 
zúgással, miből a menydörgés moraja is csak akkor volt 
kivehető, mikor a vakító villámok valamelyike lecsapván, 
megrecsegtek az ablakok. Sötét felhő emelkedett a ha
vasok mögül, mely látható gyorsan terült szét, emelke
dett magasabbra a nyomult előre ; közbe a láthatár szé
len fehér felhőzet kavargott, mely mindinkább haragos 
zöldbe és hamuszinűbe változva, rémitette a gazdaembe
reket, hogy reményeiket jégzápor leheti tönkre. A vi

Ezt mind a pesti levegő teszi ; ha reggel volna, 
már rég kivitték volna a czipőket.

Nekem úgy tetszik, mintha a hajnalt húznák. Hall
gass csak.

Bizonyosan a füle csöng nagyságodnak; annyi azon
ban bizonyos, hogy már közel lehet a reggel. Gyújtsunk 
rá, talán hamarább eljár az idő.

Rá ám, ha gyufa volna ! Ugye mondtam, hogy hiba 
lesz, János!

Mig igy tanakodnak, erős zörgetés támad az ajtón, 
mire ezek úgy megijednek, hogy meg a lelekzet is eláll 
bennük. Mi lesz itt P

A zörgetés mind jobban ismétlődik. Halálos féle
lem fogja el őket; érzik, hogy végük van ; szép lassan 
az ágy alá bújnak.

János — súgja szepegve az öreg — el vagyunk 
veszve . . . Valami huncifut bizonyosan látta az este, 
hogy ezeres bankót váltottam, erre fáj a foga Meg csak 
•z kellene! De Isten neki! még ezt is szívesen odaadom, 
csak az életemnek kegyelmezzen . . .

Egy hatalmas zörej , . . s nyitva az ajtó . . . 
Pinczérek és rendőrök lépnek be, hogy a két napi hall
gatás folytán gyanított öngyilkosságot konstatálják.

Még élnek — szól az egyik rendőr - • mert szu- 
•zogást hallok. Giorsan az orvosért! . Meg talán meg
menthetők.
.. . Me* ám, — hangzik az ágy alól -» de nem me- 
dicináv.il, hauein — pecsenyével . . .

Orel Géza.

har szele messze előrejárt, hogy siettese a menekülőket, 
kirándulókat és utasokat. Az utak pora felbőtáborként 
kavargott a hí gyek, fák e* házak tetején. Az előpostá- 
kat csaknem nyomon követte az orkán, mely őrületen 
dühöngéssel vetette mi-at az ut Im eső erdőkre, veté
sekre, városokra, falukra; szétku-zÚM .ni osztagokat, ka
zalokat. kepéket, megtépázván a t ik galylyait s a cser
jéket, derékba törvén a daezonkodó tölgyeket, büszke 
Czedrusokut és jegenyéket. Szerencsére jég csak igen 
kevés esett. Az orkánt záporeső követte, mely fél óráig 
tartott, jól megáztatta a földeket s megduzzasztotta a 
patakokat.

— A kemenesaljai agarasz egylet a szombathelyi 
kiállítás alkalmával lóversenyt rendez. 1 Megnyitó ver
seny dija 150 fit., tét 1<» frt. 2. Eladó gátverseiiy dija 
;>00 frt., tét 10 frt. 3. Mezei gazdák versenye dija 150 
frt. 4. Akadály verseny dija 500 frt., tét 15 frt. 5. 
Vadászlovaglás dija 200 frt. Nevezni lehet szept. 10-én 
este 10 óráig az egy leti titkárnál Tömőid in.

— Meghívó. A „körmendi Athletikai club" a na 
dasdi hegyben levő „fürdőház? kerti helyiségeiben 1889. 
julius 27-én vasparipa versenynyel egybekötött zártkörű 
tánczmulatságot rendez. Belépti-díj : személyjegy 1 frt., 
családjegy 2 frt. Tánczmulntság kezdete 6 órakor. A 
verseny, — melynek nézőtéréül a hegyaljai domb szol
gál — d. u. 5 órakor veendi kezdetét.

— Nemet színészét. E hó végén Haberland Fri
gyes színigazgató Kis-M^rtonból városunkba jő 18—20 
előadás végett operette társulatával. Jobb szerettünk 
volna részünkről magyar szintűisaságot; de azért e csön
des szezonban szívesen látjuk az. operette-társulalot an
nál inkább mivel a sopronmegyei lapok szerint a tár
sulat a jobbak köz.é tartozik s a pártolást megérdemli. 
Majd meglátjuk !

— A szombathelyi pénzügyigazgatóság újonnan 
kinevezett személyzete a következő : Pénzügi igazgató : 
Oltay Károly; helyettese Kassav József; Titkárok: 
Tóth László, Mráz Ágoston ; fogalmazók : Mendelényi 
János, Trstyánszky Sándor, — Pakrócz Károly, Szak- 
máry Lajos Sembery István. Nyilvántartási biztosok : 
Lingauer Ferencz, Vaszary Gábor és Derezsán Zsig- 
inond ; kataszteri irattárkezelő: Horváth Miklós ; vezető 
szamtiszt Krammer Nándor; számtisztek: Doctorits Sán
dor, Szíjártó Mihály, Wetier Antal, Hidegkövy Lőrinc/., 
Körmendy Károly, Csá-zar József, Mészáros Gyula ; iro la- 
vezető ; Reimann Károly; irodatiszt: Pápa Ede. Végre 
hajtők : Fiiszár Mihály. Szentirmay Rezső, Gömbös 
Sándor és Toki Ferencz.

— Katonai szökevények. A helybeli csendőr-őrs- 
parancsnokság hivatalosan értesittetett, hogy az 5. hu
szárezred 3-ik szakaszából egy hónap leforgása alatt 5 
ember desertált. E szökevények rendszerint a klastromi 
erdőkben rejtőzködtek amíg alkalmas polgári öltönybe/, 
jutva kereket nem oldhattak.

— A borostyánkői körjegyzői kerület tudvalevőleg 
aziránt intézett kérvényt a megyéhez, hogy megenged- 
tessék neki a f.-eőri kerületbe való bekebelezés. Ez 
ellen lapunk is határozott állást foglalt el s többször 
csikkben kifejtettük, hogy erre szükség nem forog fenn 
és különben is úgy a megye, mint a kőszegi kerület, 
de városunk érdekével is ellenkezik Ez a kérvény, a 
legközelebbi megyei gyűlésre lévén kitűzve, e heten 
tárgyaltatott az állandó választmány gyűlésén Szombat
helyen. Az ember azt hinné, hogy ilyenkor mikor ismét 
a város érdeke van napirenden csak kötelessége 
volna minden olyan kőszegi polgárink e gyűlésen meg
jelenni, kiknek err mandátumok van és kik vagy hi 
rátáiból (!) vagy mint a társadalom kiváló (!) emberei 
s vezetői erkölcsi köteleaégök a város érdekeit ilyenkor 
hathatósan képviselni. Sajnos, nálunk nem ismerik ezt 
a köteleséget. Csakis egyedül Tuczentaller Lajos vál. 
biz. tag jelent meg e gyűlésen, ki is a megye előkelő- 
•égéivel érintkezve, az ügy kedvező elintézését sikerült 
kivinnie, de különben is a megye mérvadó körei amúgy 
is belátták azt, hogy a borostyánkői kérvényt csak elu
tasító végzéssel kell elintézni, s így bizonyos, hogy az 
a megyei közgyűlésen is meg fog történni. Kiváncsiak 
vagyunk, hogy a kőszegi megyei bizottsági tagok közül 
ismét hányán fognak hiányozni !

— Az országos kisdednevelési kiállítás, melyet a 
Maria Dorothea foherczegnő védnökségé alatt álló taní
tónők egyesülete rendez, augusztus hó 8-án nyílik meg 
Budapesten a volt kerepesi-uti Beleznay-kertben a nem
zeti színház mellett. A kiállítás a kisdedek összes ügveit 
felkarolja s e mellett, hogy tanús igát maradandónk 
legyenek, kiváló orvosok, tanférfiak • írók előadásokat 
fognak e tárgyakról tartani, melyek külön füzetekben 
adatnak ki. A kiállítás október közepéig tart s belépti 

| díj csak 30 kr. lesz.
f Halálozás. Kaptuk és közöljük a következő 

gyászjelentést: Virtsologi Rupprecht Lajosné. szü1. alsó- 
káldt Káldy Zina, maga és gyermekei : Tassilo, ennek 
neje ajkai Ajkai Szeréna es gyermekeik : Lajos. Imre 
és Elemér; — Olivér, ennek neje báró Beauüeu-Mar- 
connay Martini es leányuk Margit; — Viola és férje 
komlóskeresztesi Fejerváry Géza, cs. és kir. kamarás es 
főhadnagy a magi. kir. 7-ik honvéd-huszárezredben és 
leányuk Olivia ; — úgy virtsologi Rupprecht József; — 
Anna, özv. Schöfw Ed ne es Frigyes, cs. kir. nyug, 
tábornok, valamint az összes rokonság nevében mély 
fajdalommal jelenti szeretett térje, illetőleg atyjuk, nagy- 
atyjuk és testvérüknek Virtsologi Rupprecht Lajos 
urnák, a dunántúli ág. hitv. ev. gyámintéret vil. elnö
kének és a soproni alsó ág. hit v. ev. esperosseg felügie- 
lőjenek, vasárnap f. hó 14-en, éjjeli 1 órakor, eletetlek 
72-ik. bóléiig házasságának 43-ik eveben rövid, de stilios 
betegség után történt gyászos elhunytál. A boldogult 
hűlt tetemei hétfőn, f. hó 15-én, délután 1 „4 órakor 
fognak az ág. ev. hitvallás szertartás* s/erint a sajtos- 
káli sirkertben őrok ni unalomra tetetni Sajtosból. 1889 
évi julius 14-en. Beke es áldás hamvaira !

— Dongafa üztbt. Steiner György soproni kádár- 
mester a napokban Uzeke József nagy'vállalkozótól 13 
'••ggon dongafát szállitatott föl Sopronba, Dmskoiitsné- 
tól 6 vagonnal, Lekáról 8 vaggonnal. Hátha még a 
sopron-koszegi vasútvonal kiépülne', — menynyivel na
gyobb forgalmat c-inálhatna varosunk !

-- A „Magyarorszagi központi Fröbel-nöegylet‘, 
gyermekkel toszuő képző-intézetében az 1889/90. tanév
ben az előadások f. é. szeptember első napjaiban veszik 
kezdetüket, miért is mindazok, kik magukat gyermek- 
keriésznokke kiképezni s ekkép tiszteletre méltó állásra 
szert tenni ó lajtanak, felhivatnak, hogy folyamodványai
kat f. e. augusztus hó 30-ig az egylet iskolaügyi bizott
ságának elnökénél, Rosonzweig Saphir Sarolta urhölgy- 
nél (lakik Margitsziget, nagy szálloda 237. szám) vagy 
pedig Peterfy Sándor urnái, az intézet igazgatójánál 
(lakik : \ H. Damjamjanich-utcza 3. szám) nyújtsák be. 
A felvétel föltételei: 1. betöltött 16 ik korév; 2. egész
séges testalkat ; 3. féddhetien előélet ; 4. gyermekek 
iránti szeretet ; 5. a magyar nyelv birása szóban és irás- 
ban ; . tartoznak négy ele.ni és két polgári iskolai osz
tály, esetleg hat elemi osztály bevégzését tanúsító bizo- 
nyitvány, es kereszt-, illetőleg születési levél bemutatása 
mellett, felvételi vizsgának is alávetni magukat. A gyer
mek kertésznő képző-tanfolyam két évig tart. A növen
dékek kivétel nélkül díjtalan tanításban részesittetnek 
és a taneszközökkel is az egylet költségén láttatnak el, 
étkezes, ruházat és lukasról maguk gondoskodnak. Egy
úttal közöljük, hogy a jövő tanév elején okleveles tani- 
nitónők számára külön tantól vám nyittatik. Az ezen tan
folyamét hallgatni akaró tanítónők folyó évi szeptember 
1 ó-éig jelentkezhetnek az elnökségnél. Budapest. 1889.

Az elnökség.
— Templom-rablas. A Szerdahely és Velem köz- 

sebhez tartozó hegyi templomot, az úgynevezett „Szent 
idi kápolnát* e hó 11-én nappal vagy 11 és 12-ke 

közli éjjel ismeretlen tettesek kirabolták s a sekrestyé
ből minden fehérneműt elloptak.

— Eltévedt huszárvágás. Minapában egyik lo
vassági kardgyakorlaton egy huszárt bajtársa kivont 
kardjával karján úgy megvágta, hogy a sértettet kór
házi gyógykezelés alá kellett venni.

— Kivándorlási Ügynökök. A minisztérium értesi- 
tette a törvényhatóságokat, hogy a kivándorlási ügy 
hazánkban az rl nyer oly kiterjedést, mert a hamburgi 
hajó-társulatok rendes ügynököket utaztatnak hazánkban 
kik fényes ígéretekkel csábítgatják a falusi német, tót 
stb. lakosságot. E kivándorlási ügynökök közt legve
szélyesebbek : Zei’inger Hermán 45 éves, nős, sátori, 
galicziai izr. és Zandner Ignác/. 38 éves wisnitzi, galicziai 
izr. E két egyént, bárhol található, el kell fogni.

— Vásár elhalasztás. A Rumi aug. hó 25-éré 
eső vásárt, mert 25-ke vas írnapra esik, és 26-án Kör
menden lesz vásár, aug. hó 27-ére határozta a minisz
térium.

— A nagy elterjedtségnek örvendő dr. R o s a • 
élet balzsama Fragner B. prágai gyógyszertárából, 
drasztikus szerek alkalmaz is i nélkül szünteti meg a szék
rekedést, miért is nem vonja el a vérképzéshez szűk* 
seges anyagokat. Az emésztési szerveket élénkíti, miáltal 
mindenütt becsült házi gyógyszer lett. Kapható minden 
gyógyszert irhán.

Azt a borzasztó felfedezést
tették az utóbbi években, hogy a halálesetek legnagyobb 
részét vesebaj okozza. Ennek a szervnek tehát ezentúl 
nagyobb figyelmet kell szentelni, működését és megbe
tegedéseit jobban tanulmányozni, hogy a halálesetek 
Csökkenjenek. Ezen szervnek egészséges állapotban való 
fentartására, sajnos, igen csekély figyelem fordittatik.

rnoinpson E. Tn. dr. Londonban, a híres szédülést 
korspccialistH pest mertem kimutatja hogy a Brompton 
kórházban meghalt eskórosok 52 százaléka vesebajban 
szenvedett s kétségtelen, hogy ez volt alapoka az eskór- 
nak. Szintúgy be van bizonyitva, hogy a szívbajok leg
nagyobb része vesebajból származik. Ezrével halnak 
meg naponkint az emberek, s okul minden képzelhető 
betegség eiulittetik, holott valóban vesebaj az ok. A 
veséknek az. a fontos feladatuk v in, hogy a testből ki
válasszák a mérges alkatrészeket, s mint ilyenek a test 
méregeltávolitó szerveinek nevezhetők. Ha ez a műkö- 
dés hiányos, a test okvetlenül megtelik rossz mérgezett 
vérrel, mely keringésében a test minden részét érinti s 
egy V,W több szervet megront. Éhez járul meg, hogy 
egyetlen egy szerv sincs annyi betegségnek kitéve, egy 
sem oly fogékony betegségek iránt, mint a vese. Ezek
ből mindenki meg fog győződni, mily fontos dolog meg
őrizni a vesék egészséges állapotút, s időről-időre oly 
szerrel élni, mely azokat erősíti és egészséges működé
süket biztosítja.

8<>k orvosi tekintélynek valamint laikusoknak is 
általános véleménye, hogy Warner Sife Cure-je az igazi 
es egvetlen orvosság, inelv ezt a kedvező befolyást gya
korolt a vesékre s ezeket, ha egyszer beteg állapotba 
jutnak, sikerrel gyógyítja. Egesz.-éges vese egészségét 
jelent, e szervnek egészségtelen működésé pedig beteg
séget és szenvedést.

Warner Sife Cure-je kapható a „Halvatoi* gyógy
szertárban Pozsonyban, Török Józsid ur gyógyszertárá
ban Budapesten s más ismertebb gyógyszertárakban.

Tanügyi Csarnok.
Kalászát

a neveles tanítás mezejen kiváló tekintettel a tanuló
kor főbb hibáira.
(Első folytatás.)

I
 Minthogy úgyis kelleténél hunuabb érkezik el 
az idő, inelyben nem szívesen fogadja a felsmdült, ha 
hibáira figyelmeztetjük, használjon fel a gyermek kör-



Dr. KOSA életbalzsama valódion kapható csak 
a készítő

FRAGNER B.
főraktárában, gyógyszertár a „fekete sashoz" Prágában 
205—111.. es BUDAPESTEN Torok József úr gyógyszerésznél, 
király-utcza 12. sz. Budai Emil úr városi gyógyszertárában a 

Városház-téren.
Ax east rák-magyar monarchia sasiadén na 
gyoUi *^yogvZ7ertaratöir*TjHr^anar^xén

melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek 
nyelven nyomvák) és kék kartonba, melyen az ide nyomott 
védjegy látható — burkolva van,

HALLÁSI BALZSAM a legbebizonyultabb számtalan 
próbatét által legbiztosabbnak elismert szer a nehézhallás 
kigyógy itásám s az egészen elvesztett hallási tehetség vissza
nyerésére Egy üveg ara 1 frt.

Ház alapíttatott 1807-l>en.MMMIMIIBor<lena* 106 és 108, 
FőügynUk: woUvIíl Rue Croix de Sequey.

Kapható minden nevezetesebb dlats erárü - Keres 
kedésben, gyógyszertárakban és ’gyógyszeráríi- 

(dragué) kereskedésekben.

melynek fehér fényt és szilárdságot 
kölcsönöz, s a mellett a foghúst erő
síti és épen tartja.

Olvasóinknak tehát tényleg szolgá
latot teszünk, a midőn figyelmüket 
ezen régi és hasznos készítményre 
felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer 
és egyedüli óvszer a fogfájás ellen.

nyewle minden alkuimat, hogy hibáinak káron voltáról, 
azok rútságáról őt meggyőzze. Én valamint vannak, hogy 
úgy mondjuk, mintegy hajuknál fogva odaburczoli álta
lános érvéntü erkölcsi prédikációk, és soha sem telje
sedő fenyegetések, amelyek teljesen elvesztik hatásukat : 
úgy vannak egyes különös esetekből kiinduló, üdvös 
életszabáht magukban foglaló sze'idebb inlesek, melyek 
épen átért, mert egves sajnálatra méltó hibák szomorú 
következményeit ismertetik, soha sem hangzanak el ered 
ménytelenül, sót nem ritkán mély, maradandó nyomot 
hagynak hátra.

Midőn pétiig az ember lelkére, benaejére ható 
képző, indító eszközök nem elegendők, helye van a 
büntetésnek is, mely rendesen egyenes arányban áll a 
tanító tekintélyével; minél nagyobb emez, annál ritkább 
amaz ; de azért mindig elhibázott dolog inkább felál
dozni a tekintély egy részét, mintsem büntetéshez folya- 
modni. Vannak u. i esetek, melyekben a büntetés el- 
maradbatlan, és nem őszinte a tanító, ha azt állítja 
hogy sohasem kellett büntetnie, sőt ki merjük mondani 
ha sohasem használt büntető eszközt — rossz tanító. 
Csakhogy természetesen a büntetés sokféle.

A testi fenyíték manap már ki van küszöbölve az 
iskolából ; ez u. i. — mondják — a növendékben még 
netán lappangó becsületérzést kiöli és lealacsonyítja 
az ilynemű büntetéshez folyamodót. Barmiként álljon 
is a dolog, annyi bizonyos, hogy a nevelés-tudománynyal 
foglalkozók a büntetések közé felveszik a testi fenyítéket 
is, mint legutolsó menedéket. Sokszor csakugyan elég 
a gyermek kormányzására : a nézés, a fej-biezezentés, 
a szó; különösen akkor, ha a szülői szeretet az ener
gikus szigorúsággal párosulva, eleve forgatta a kormány- 
pálczát. Hisz a szentirásban is olvassuk : „Aki hatói a 
vesszőt kíméli, nem szereti ezt ; aki hat szereti korán 
fenyíték alá veszi.* (Péld. 13.24.) Mindenesetre idők 
jele, hogy napjainkban az ország legelső tanitó-testülete 
többször tanácskozik a fegyelem-tartás megnehezültének 
okairól. A főváros 500 néptanítója — így olvasom a 
.Budapesti Hírlap* egyik számában — 130 szükebb 
körben foglalkozik e kérdéssel s egy hangulag beismerik, 
hogy munkásságuk sikere legnagyobb részt az által van 
veszélyeztetve, hogy a gyermekekkel örökké hadi lábon 
kell állaniok. Nem nyúlhatván semmi testi fenyítékhez, 
a tanításra kiszabott idő nagy részét es testi erejüket 
fölemészti a fegyelmetlenséggel való folytonos küzdelem, 
ami lehetetlenné teszi a legjobb tanitót is az iskolában. 
Hol és miben rejlik az. iskola fegyelem lazaságának 
oka? Bátran kimondjuk: nem az iskolában, hanem a 
nagyon korlátolt fegyelmi eszközökben, a családban, a 
társadalomban. Elenyésző az iskola nevelő hatása, ahol 
a nevelés helytelenségei már a bölcsőnél kezdődnek és 
ragadják sokszor feltartóztathatatlanul az alig felserdült 
gyermeket — a gyilkos fegy ver elé. A családi nevelés 
nek legszorosabb összhangzásban kellene állania az 
iskola nevelésével — És ha a jónevelésü fővárosi gver- 
mek féken tartása is nehézséggel jár, mit szóljunk 
azokról, kik a vidékről, a falvakról kerülnek a városi 
iskolákba ? — Az bizonyos, hogy míg a gyermeket ott
hon a legcsekélyebb vetekért is néhol jól elverik, az 
iskolában pedig a legnagyobb bűnért sem alkalmaznak 
testi fenyítést, addig az iskolától nincs jogunk meg
várni, hogy irányzó befolyással legyen a gyermek ne
velésére. Azonban bárminő a büntetés, a túlságos szi
gorúság épen úgy kerülendő, mint a büntetés gyakori 
alkalmazása ; ritkább büntetés hatásosabb.

(Folytatása következik.)

nem lehet es életben soha: köztük All ledönthetePen válaszfalként 
a sötét múltnak még aetéfebb árnya, szabadságharez testben-lé- 
Ickben megtört, megkínzott vértanújának egyetlen leánya sohasem 
nyújthatja kezét az ifjúnak, a kinek atyja mondotta ki annak 
idején mint cs. kir. tábornok a kegyetlen és igazságtalan Ítéletet, 
hogy .istennél a kegyelem!” — Ugyancsak most vettük e köz- 
kedveltségü vállalat IV. évf. 16. kötetét, mely Burnett Hogd-on 
„A kis lord” ezimü kitűnő regényét hozza Kárpáti János gondos 
fordításában. A regény hőse egy hét éves amerikai fiúcska, a ki 
váratlanul angol lorddá és Nngybrittania legfényesebb nevei és 
legdusabb uradalmai egyikének örökösévé lesz. Ez a kis emberke 
annyi szeretetreméltóságot fejt ki, jelleme oly szerencsés vegyü- 
léke a mesterkéletlen gyermeteg naivitásnak és az életkorát túl
haladó komolyságnak, hogy nemcsak egész környezetét ragadja 
el, de kedvenczévé nőtte ki magát Anglia minden irodalomked
velőjének és meg vagyunk felőle győződve, hogy hason érzelmekre 
teend szert hazánk olvasó közönségének köreiben is. A megkapó 
jelenetekben gazdag kötet külsőleg is csinos kiállítású piros vá
szonkötésben jelent meg és bolti ára csak 50 kr, mint az „Egye
temes Regénytár” ezen kiválóan sikerült és nagy kedvességnek 
örvendező vállalatnak minden egyes kötetéé.

Piaczi-árak
1889. évi július hó 13-áről.

Búza lo0 kilo . • frt. 50 krtól 8 frt. — kr-ig
Rom „ • 6 „ 30 , 6 w 50 „
Árpit „ • • 6 ff -- ff 6 „ 5 0 ,
vukoricza „ • 5 . 80 , 6 . - ff

Zab , • • 6 » 40 , ff ff

frt. kr. ♦ rt. kr.
búzaliszt 1. 100 kilo 15 40 100 kilo burgonya 4 5H

. II. ff 14 4o Marhahús . 1 kilo 48
lozsliszt 1. |t 13 70 Marha zsir 1 -

» n. ff 13 40 Disznóim* • ff — 56
tuzakóipa ff 8 75 a M>r • ff — 96

Rozs „ ff 5 — Borjúhús • ff — 60
völeskása ff 11 — Birkahús • ff 40
tara ff 16 — 1 méterül lükkfa 13 5o

Árpa dara ff 8 — ff V dorong 10
Széna . ff o 80 a t«lgy 5t 9 4“
Szabna ff 1 70 ff , dorong 7 60

Szerkesztői üzenetek.
— P. S. Nem hiába csütörtökre ígérte, de az 

ígéret csütörtököt is mondott ! — 0. G Elintéztem. — 
M. M. Csak a jövő szám utániban kerülhet az antisám- 
brirozásra sor. Addig dolgozzék máson, de kérem a pa
pírnak egyik oldalára írni, másikat üresen hagyni. — 
V. S. Es az aratás P! — K. P. Jövő hóban sok ünnep 
lesz; mind talán csak kárba nem vesz P — Cs. Á. Meg 
ne feledkezzél 27-én a kőzp. pályaudvaron megjelenni I

Felelős szerkesztő: Csorba Géza.

Kiadó-laptulajdonos: Feigl Gyula.

Jó tanács
aranyat ér! E szavak igazságát kíil<>n<>'en betegségi esetek
ben lehet megismerni és ez Alól jönnek Itichter kiadó 
intézetéhez a legszivólyeaebb koszönőiratok „A Betegbarát'* 
vzimű. rajzokkal ellátott kis könyv elküldéséért. Mint a 
szerencsésen meggyogyu tak hozzányomtatott értesítései 
bizonyítják, a benne foglalt tanácsok követese által még oly 
betegek is gyógyulást nyertek, a kik már minden reményt 
feladtak E könyv, melyben húsleves tnpn-ztalat eredményei 
vannak letéve megérdemli a legkomolyabb figyelembevételt 
minden beteg részéről, bármi bajban is svenvedjen. Ki e 
becses könyvet megszerezni óhajtja az írja egyszerűen egy 
levelező lapra magyar nyelven ..Egy beteg barátot" és pontos 
czimét s czimezze a levelező lapot Richter kiadó-intézetébe

Lipcsében. A megküldés ingyen történik.

Irodalom.

Fog-Elixir. fogpor óh fogpaMín 
a ^oti^kkii^ő ó n^at^ 

,Benedek-rendü‘ szerzetesektől
Soulac-I apátság Girondében

Prior: Doni ffagueluiiiie
2 arany erem:

SzAnael aeeo- X-z».a = n. iáéi 
A legmagasabb kitüntetések.

Foltalál-1 Vn M^ter. Boursaud 
tatott: í Prior által.
A főtisztelendö ás ke

gyes „Benedek rendi *-ek 
fog elixlrjenek minden
napi használata, — egy 
pár cseppnyi adag egy 
|>ohár viziten — meg- 
akadályozza a lyukas 
fog képződését és meg- 
gyógyítja a lyukas fogat,

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen.

az egészség fentartására, az életnedvek s ennek folytán 
a vernek tisztítására és tiszta állapotban való fentartására és 
a jó emésztés elősegítésére a legjobb s leghathatósabb szer a 
már is mindenütt ismeretes és kedvelt 

íMhlmo Dr, ROSMól.
Ezen élet balzsam a legjobb s leggyógy hatásosb gyógy- 

füvekből a leggondosabban vau készítve s különösen minden 
emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyúé f Ibüfö- 
gés, vértolulás, aranyeres bajok stb. atb. ellen teljesen hatha
tósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen élet- 
balzsam egy bebizonyult, megbízható háziszerevé lett a népnek. 
Ára egy nagy üveggel I frt. kis üveggel 50 kr. Elismerő 
iratok ezrei bárkinek betekintés vegeit rendelkezésre állnak.

Óvhm! h mísitások elkerülése végett, 
____^ mindenkit figyelmeztetek, hogy 
az egyedül általam az eredeti utasítás sze
rint készített „Dr. BOSA-fele óletbalzsam" 
minden üvecskéje kék burokba van cső. 
magolva, inelvnek hosszoldalain „Dr. KOSA 
elctbalzsama a „fekete sashoz" ozim- 
zott gyógyszertarból, FBAGNEB S. Praga 
205 III." német, cseh, magyar és francia1 
nyelven olvasható, széles felein pedig az. 
ide nyomott védjegy látható.

Védjegy.

Ugyanott kapható.

„prágai általános házi-kenöcs", 
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer minden 
féle gyuladások, sebek és genvedések ellen. Ezen kenőcs 
biztos eredményűvel használható a női emlő gyuladásánál, a 
tej tespedésénél a az emlő megkeményedésénél szüléskor, ke- 
levéiiynél, vérdaganatoknál, genyes fakadékoknál, pokol varnál, 
körömgyöknél, az úgynevezett körömféregnél, elkeményedések- 
nél, felpuffadáaoknál, mirigy-daganatoknál, ssirdaganatoknál, 
érzéketlen tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elke- 
menyedéit, felpuffadóst a legrövidebb idő alatt eltávolít; • 
ahol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb 
idő alatt fájdalom nélkül lelsxivja, kiéreti és kigyógyitja.

Kapható 25 ás 35 krajexáros szelencékben
^)VflM ! Miután a prágai általa 
^_ nos házikenőezöt sokszor 
utánozzák, mindenkit figyelmeztetek 
hogy ez eredeti utasítás szerint csak 
nálam lesz készítve, s csak akkor 
valódi, ha a sárga ércaszolencze,

legtartalomdusabb natron-lithion-savanyuforrás.

— A Sláger ét Wolfner könyvkiadó ezég kiadásában meg
jelenő .Egyetemes Regény tár* egyik legújabb kötete Kazár Emil 
.A szivárvány* ezimü elbeszélését tartalmazza. Ez elbeszélés újabb 
bizonyítéka annak, hogy Kazár, amennyire birtokában van a nyelv 
mesteri kezelésének és a jellemfestésnek, ép oly érdekfeszítően 
tud elbeszélni is. Megragadóan ecseteli legújabb kötetében két 
szív küzdőimet, mely habár bőn dobog is egymásért - egvgyé

Üdítő 
italként bor

ral vagy gyümölcs- 
nedvekkel és czukorral 

vegyítve általánosan ked
velt ii radeini víz.

Radein gyógyhely.
Savanyú forrás és vasfürdök főleg 
jó hatással köszvényes bántál- 
inaknál, húgy szerv bajok, vérsze
génység, női betegségek és gyen

geség! állapotokra stb.

Olcsó élelem és tartózko
dás. Prospectust 

(ingyen) a radeini gyógyhelyről 
és a savanyúi iz szétküldését il
letőleg szívesen küld a Dlrection 
de* Curortes Radein (Steiermark.)

Valódi Radeini savanyuviz kapható: 
W a i s b e o Is e x- Edénél 

K őszeden.

Nyomatott Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen.

AllsalKai vétel!
A .Gyöngyös" folyt) mellett fekvő fumlőlie- 

lyiMCg az úgynevezett 

„N e u b a d“ 
korcsmái-, táncz- ^ kerti-helyiséggel, alkalmas 
lakással, tekepályával és több káposztással « 
fundus instruktussal együtt, vagy anélkül azonnal 
szabad kézből eladó.

Bővebbet a tulajdonos

Schwarzbach József.

HIRDETÉS E K.

Kiprópált gyógyszer hugysavas diatheii* 
(köszvény, homok képződés) továbbá a 
gyomor, hugyszervek (vese, hólyag) 

betegségénél, h légcsövek idült 
katarrhuaa. hiemorrhoidik 
nemkülönben a sárga
ság bajai ellen.
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